03356 dobosrmdmady
03356 séhgady

0mosl bobgemdfogzm mboggmlbodado

©5603b9mgdol ggb@olb Imexm-bgdsbgozs
Joornm 9ab@n® 96530

boggobdm Lodyggdo: oboTbmmgds, 3m90360emgds, s530dbgdo Jotr-
o0 g9bd 96 96500, 90353300 Joormen g9bdme 9650

1. dgbagomo

Jotrormmo ggb@ydo gbob 33mg3s Jgotmgdom sbomo ofygdmmos.
53 eMmobomgol, om3gnmo bszombgdol Bgbobgd asdmdzgybgdamo Ls-

39(36096m LESG0gdoL gotrs, sMLydMAL Hodrgbodyg BMbosdgbdymo
6o3Omdo: Jorommo ggb@meo gbol 3o6zgmo gMedsdoznmo Foabo
pJoOONmo ggb@neo gbs” (Jsbstrmdemoadg 2012), ,JoGroamo ggb@nto
9bob mgdbogmbo® (dsbstrmdemady 2015) s ,Jobonmo ggb@néo gbol
3360l Imgmmmaons” (Bobotrmdemodg 2019). 3ol Jonbgosgsw, 3bowos,
™3 gbobFegmo xgh 3oz dg3600.

Joornmo ggb@aco gbol Igbsbgd scbLgdmmo Ladgsbogtm modg-
@M 5 gbmdMogo dsbsms odmggs 0dob Loxydzgmb, Hm3 53 96sdo
35dmgygmo sxodbaeo Fomdmgds. bEsG0s30 dbggmmds Tggbgds ghmo
3mb369@mmo 5530gdLol dmOHRM-bgdsbdozsl - 3gddme, Jotmommm ¢qb-
&0t 96530 s6Lgdmmo g. . ,0560860mgdolb” ggb@dol dmegmbgdsbdo-
396 396J(3098L. dodmzobomago LsdgEbogm ™odgMs@ncsl Jab@n®
969030 sxoduyco Fomdmgdol Jgbobgd o Jotomm ggb@ué 9bs3o
310360mgdom-sb0Bbmmagdomo Lgdsb@ozol aodmbs@zol LoBmoemg-
393b, 30dbggmgdo 0dob Bgbobgd, Fgodmagds on st Joomnm gab@un®
96080 ©560369mgdol ggb@d ol dohbgzs gtogszonm sxodbsc.

LESG0oL LEOYIGNOS Sbgmos: bGs@ool 3oegzgmo bofommos Bgbe-
35tmo, Loss a39d3L dmgswo bggmmds bogamag Logocmbmsb szsg-
Botgdom o o339 ImEgdnmos LEsGool LEMNIGNMSE. Bgmey mego
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asbobomagl sx530gLgdL Fgb@ne 9693To, 3gbsdg mego — 3nmazbomgdoom-
©560369mgdoo Lgdsb@ozsl Lsdgdyzgmm Jotrmmem 9bs3n. Jgmombyg
00390 smfghomos 3mmazbomgdom-sboBbnmadomo bgdsbGogs Jot-
o ggb@néd gbs3o. bLEsGoob dgbmmg mogo LodbsFomosbos, 3otgg-
o bsfomo gobobomoglh sbodbymgdol ggb@ol 3mboosl, dgmerg — o3
J9L&0b FmOBM-bgdsb@ozsol, dgbedg bsFomBo 3o Imzgdnmos bggemm-
35 33 9ab@olb sxodba®o bsbosmol Fgbabgd. LEs@ool dmenm, 3g9d3Lbg
bofomos obgghs, Goboi Im3yggds a3odmygbgdmmo moGgts@mals
boo.

2. 55304bgdo ggb@ne 969890

bogroome, Gmamti Lsdgdyzgmm, obg 9abEne 9bgd3o Imergm-
mmaonco 3OmEgbgdo Bgodmgds 0gmb mebsdodwmggzdymo (“sequential”)
b mobsdmmymo (“simultaneous”) (Meir 2012, 81). dogsmomoc, Lodgd-
9439mm gbs3o d9bzol 60Bbol otmzgs ®obsdodwgztmo ImErgm-
mmaonto 3OmEgbos, mebsmmam Immgzmmmgond 3Omigbse 3o
30Rbgmmos 565 Lodyzob B9Mdgdg M0dg sbomo gmgdgb@ol sds@gds,
26939 (3300002905 9339 >MbgdNm 9O (90)3o, dsgsmomar, nby-
moby®To Lo@yzoLasb “foot” (&gt B0) MobsOHmmMo dmGHRMmmaonMo
36m39LoL Jggasm Joomgds dobo BmMIs dMsgzmmdom MoibzBo - “feet”
(&96x950). 5dob bLadoMobdommem, Lo@ygs “leg” (Babo) somMsgL -s Lyy-
30dbL s 9.§. M9b5303 gzt mo Imtrxzmemmaoydo 3Mmzgbol Jggaso
3000093 dobo Fgbadsdobo gm&ds IMsgmmdom MobzBo: “legs” (3gbgdo).

bedgBY3gem 9bgd3o ImOBMEMmaoMo 3MMEgLdo PYBOH™ oMo
0565803930 mos, 3000609 Mebsdmymo, ggb@né gbgddo 30 3otMo-
Joor - 130658 gbmds gboggds msbsGmym (bLobgMaomm, 3sEromg-
) JmOBmmmaontd 36mEgbadl — ggb@ ol Fgbermmgdsb gsbbbgegg-
3o obsdogoo (Meir 2012, 81), dogsmoms:

byMsomo 1

(Bobotrmdemodg 2019, 89)

dogomomdy (0b. byEomo 1) godmbsobymos B36s ,,00dds” Sorms Lbgs-
sbbgs 3m3dobsznom, 390dme, budogddo Lodogg Jgdmbgggzsdo dgbedg
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3060bss, bmmm mdogd@o 033mgds. mommgamo ggb@o ghmdsbgmob-
a6 3obLbbgoggds bgmol dodstroymmagdom: 3oggmo mdogd@nto 3o-
6ol Bgdobggzedo — bLbgmemob3gb, dgmeg mdogd@uto o6l Fgdmbgg-
3580 - fob, dgbodg mBdogd@nco 3oMobmzgol 30 - aggdom. bLfmégo
99L& 0L 0bsdozol 5dggoto (33tmomgds Fgodmgds Rsomgommb ggb@dyd
969030 msbsHmymo Imtrgmmmaonto 3Gmgbol dsgsmomsc.

o3 9995900 sx30gLme PotBmgdsl, dstrmomos, 0dgosma, Joghsd
030 350633 sb@nEEgds Lbzomabbgs vgb@m 96s8o (Meir 2012, 82). do-
33MOMSE:

byGsomo 2
3539s

3930 96358 030L 603560
(Bsbotrmdemadg 2015, 61; 2019, 54)

dogomomdyg (0b. bydsmo 2) Fomdmemagbomo mo ggb@o - Lo@yge-
J9L&0 ,3530" s baxodbo ,g96ma58030L 60Tsbo” gPmsw a35dmagL ,30-
3oL BmmbeOmdomo d3GNbzol BmMIsL 353957 gb drbazs Ladg®yzgemm
Jodommo gbol gogmabomss gohgbomoa Jorommm ggb@né 96530, oydze
3609369mmz560 030l 5xmb0Tgbs, ™I 8g scanmo ogalb bmmos as56L-
6353900 JmOBM-bgdsbGozol. 39Mdme, Lsdg@yzgmm Johmmmobash
aobbbgoggdom, smbodbymo d&Nbgs Joonm ggb@n® gbsdo vmmmem
500530560L 3gemobiol Lobgmgdlb Bgodmgds 3Jmbrogo.

99L&MO 969830 5x30dLsE0OL, Bmam (s Msbsdodgztrmmo dmtBm-
mmaoco 36mEgbol, dobolbosmgdmagdl Lbgomsbbgs dgisbogéo Lbge-
obbgoagotom sgomadgdl, dsgsmomew, dgotol dobgogom sxz30dbyé
PomImgdsl odalb dgdgan mgolbgdgdo:

>. doomo ggb@L 9358 gds ©s3ds@gdomo BmbmmmaonMo geomg-
mmo. Bggb dogh Bgdmor gobbormmmo dsgsmomol Jgdmbggzsdo dotro-
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LEsG 0o

000 ggbBL 390" ©893s@s 3o gdomo ghmgmmo - byxzodbo ,g6as-
&030L 603sbo’

3. byxzodbl oboliosmgdl aemsds@ozomodsns, 969 ogo gho ™l
mgdboggo ghomgamo ogm, sbers 30 @gergdbogoodgdnmos. Jgbd®
969030 g60358035m0ds300L 3Bm3gLbo Lsdg@yzgmm gbgdol duasgbow
3030656 gmdl. gtods@ozsmodszool 3Mmgbo Hmameis Lsdg@yzgmm,
obg 99bENH 9698F0 gGsmPMo 60l BgbFsgmomo stogmo sg3@&m-
6oL dogé (Haspelmath 2004, 17-44; Hopper 1991, 149-187; Bybee 2003,
146; Janzen 2012, 816-841 o bb3.). 99b@9O 96580 ac335@035tm0ds(300L
dogomoma Fgodmgds dogohbomm, M3 Jommm ggb@ad gbsBo Ley-
g0dbo ,96358030L 603sb0“ Jomgdammos mgdbogndo ghmgnmobasb —
J9L&0bgsb ,osd0sbo

a. J9b@Me 969330 5530dLgdL sdgm MM LaMogsEonmo Bubd-
(309, 09330 Nbs 50060TbmL, ™I Jotrmmm Jgb@ye 9bol ogsb Bmad-
Lon®o ImeOR9dgdaa. (Fsbsermdemody 2012, 234-243)

©. byxzodbolb Bmbmmmaon®mo dsbsbosmgdmgdo, Gmamédi Fabo,
56 560L gob30OHMdgdNmo (BmEB0306909m0) Mo0dg 3Mmb3Og@Nmo 3o-
bmbdmdogcmgdom;

9. HmamM(3 9339 500b03bs, sg830dbyHo Focdmgds ggb@ne gbgddo
Bogmgdo ao3M(39mgdamos. (Meir 2012, 83)

30093 NBRO™M JomB030 3563568 gd0L dobggom, sx30dlos Imergds,
OmIgmoi agbgogds gbol IMsgem mgdbogn® ghmgnmBo, dogced o6
23630905 odmnzoegdemsr (Meir 2012, 103).

3MLgdMAL IMLoBMGds, O™ ggbdnd 9bgddo sx30dLol Bmbdios
Bgodmgds 3dmbrogl 30d03sL (Janzen 2012, 827; Wilcox 2004, 119-147).
od, B mdds Mbrs, 0gmmobbdgds obgmo 30dogs, M™Igmoi Lo@ygsb
3609369mmdsb ¢33mab. Fothrdmomagbomm LEs@0sTo Bggb o6 Fgzgbgdom
3030396 3530dLgdL. dBmaswoe, Jomymo ggb@nco gbs g. §. dobyom-
©m30656@ 0605, 569 53 96530 doMomso mgdlboznm-acsds@oznmo 3o-
&93m60980 356yt b gdos.

dmORmEmaon® sgodbse 9gb@olb do0hbggobmgol, ogo Nbws ©3ds-
9mBomgdogl gdmga 3965398 MHgdL:

1. 99b&0 Mbws 0gmb gmgdbozsmodgdymmo s, gbsdsdoboc,

365358035m0dgdymmo, 569 dob s3stgmmo 56 aodmbromgbg-

dmemo Mbs 3Jmbrgl 3otggmoemo mgdbozn®o 360336gmmds;

2. 99b@o 9bos oymb gembotgdmmo, obm ImLsmmebgmos

33moemgds dobo Fgbermmagdol @0bsdozeTo, o6 Fgbodmms, me-

bamosbo ggb@o 0digb ghmbgmosbsc;

3. 3m5gdsl nbos 3dmbogl dzzoMo sanmo. gl 60Bbsgl,

™3 dmhngds, HMIgmo bob ggb@ob Fob agbgogds, bob gqb-

66



05356 Jobo®mdmody, o3t sBgsedy.  ©5603bmmgdol gab@ol dmtrxrm-bgdsb@ogs Jetrormm ...

&0ob 93093, 396 0db6gds ImHBmmmaonto sxodbo;

4. 5m30mgdgemos ImEOBmMLYdsbGozmneo 60dbol oMlgdmds, Mo

6036o3L, M 53 5x30gdLoL sMgs Lbgswsbbgs Jgb@dg gsobsdo-

™398l 3mbzg@mmo Lgdsb@ozmeo 36033bgmmdols Bgdgbsb.

(Bobsrmdmodg 2019, 8)

Potdmeoagbomo 306053dg@Mgdol dobgogom LEsGool dmemml godl-
RIMIdm, Fgodmgds o9y 56 Jommm ggb@ne 96080 ©oboTbmmgdals
99b&0bL JoRbggzs ImEBMMmaon® sx30dLsc.

3. 3903bomgdom-s603bymgdomo bgdsb@ozs bodg@yzgmm
Joomdo

»090&0bs305, HmamE (3 IMMBMLYISbEG 03N 39@gameos, sobsbgds
36 9bgobs s Yeemgdob Lol gdgddo, 3ol BMEBgd30, Lobgmms wgto-
35(300bo 5 M3bgdmmgddo“ (Fsbotrmdemodg 90, 2005). Aggbmgol 36033-
bammgabos gb@nbsool goggds, Hmamt sboBbamgdobs (dsgsmo-
090, LbosbosmPemm® — sbsmo Fmobmgol ©sbodbnmo, asbzmmgbomo) ws
56 dobo dgmtg go3gds — MMISEoNOMdS (Fogomomsw, ,56086mmg-
dob saomdy dogows”). bLadg@yzgmm JomommmBo a35d3L babgmn®o s
b36mh0 ©gb@obsool Fgdmbzggzgdo. Lobgmgdmseb agbzwgds Bmgdbo-
M0 Go30L glb@obsos: dogomoms, 3oMzzgnm dbgoms bgdsbdo-
3960 Bothmgdo (dogdomo, bsomgbomdomo, gomstgdomoa), msbogdanmo
»-0130L" (R05mgd& Mo 3oM0s309d00). sb93g 83°d3b RIM0ZoEONmO Go-
3oL bobgmneo gb@obsos, HB™M3gmo(s ,d33900H0ss 3odmbos@mmo Lo-
bamomes §o63dmddbsBo ©ob0Bbnmadommdol dsFocmBmgdgmo Lol gdom:
W00-9% LLo-m, Lo-go®, ,Lo-m6“ 3063m3x30dbgdom, s Lygodboom s
o. 3. [...] ®ogo sx30dLgdo MAIGM™ 3339060 350mL(39996 gb@0bszosl
Lb3gdmsb Fgstgdom; dogsmomse, 3003n3x30dLgdo ,Ls-9“ s LLo-m*
Logdome 3395830m© Jonmomgdl gb@nbsiool Lgdsbdozsdy, ,Lo-900“ s
Lo-96“ 30 Bge®mgdom LnbEswm 3odmb3gdl 93 FobostlL® (Jobstrmd-
modg 2005, 90-91). dsgomomsw, ,LosbsmPmm®, MdmMIgmBoz godmygbg-
dmmos (306039380dLo LLo-m* goomgdoom 333gmMor 3odmbs@eglh wgl-
&0bs30996 Foboostll, gowdyg ,Logobdn®mo®, MmIgmoi FoMImgdymos
306 39980dbom ,Lo-96T 0MdEs yggms bgdmbbgbgdnmo zod3ndzodbo
Lo®ygol Ldgbl gbEnbsEonE BobsstlL bomsblnto gsbbbgeggdgdoom.
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4. 37900360mgd00-00560369mgdomo bgdsbGogzs Joornm gygb@ne®
96590

Jodomm gab@ad 9bsdo xge 3ogs Bgbobfegm Logoombomogsb
9bm-ghmo bfmégo  3mmazbomgdom-0sbodbymmadoomo Bobsstlbo s
dobo dmEEmMLYdsbGoznto MaxnghMmadss. oy Joonm Lsdg®yzgmm
96530 39mgbomgd0m-sbodbymgdom Lgdsb@ozol doMomswew ,bo-m*,
H00-9% ,L0-900° o LLo-9H 30637m3x0JLgdo godmba@eggb, Joormmo
J9bE Mo gbs 3oMEe30t o6 0dgmegdl 3Mmgbomgdom-sbodbymgdo-
00 Bobsstmbol Lodg@yzgmm JotoymTo sEbLgdmm dmwgmb. 3 Bnbd-
3000 Jotogm ggb@ned gbsdo b3oMow gsdmoygbgds Lodyzs-ggb@o
»00560369mgds” s 335L BmGIMBL ,Jorormmo ggb@neo gbol mggbogm-
boi* (dsboermdenodg 2015).

bydsomo 3
bo@yzgs-g9L®o ,,05603b9mgds*

(Jobotrmdenadg 2015)
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dogomomsc:
bysomo 4
mMbsfomosbo ggb@o ,,bLoFgMo™

Tato ©560369mgds

(Bobothmdmoadg 2015, 1005)

»Joommo  ggb@meo gbol mggdbogmbol® (Bobsrmdmodg 2015)
dobggom, 9b@o ,LoFPgM0” Bgoagds mEo bsfomobash - ,Fgmo” wo
»0560369mgds” (0b. LyGomo 4). mn 53 Lodygol 3Mm33mbog e Imig-
dnemmdoe 56 go300bMgdm, dobo gb ¢3565L369mo BsFomo Bgazodmos
dog0Rbomo ©gb@obszon® sgodbsc.

Rbrogds 3ombgzs — Modogboe obodggdos o3 gab@ol (,056086mmg-
35") sx30gdLow 3oRbgze? b DL Mo ImMBMLYdsbGoznto gubdios/
31bd0gd0 9gd3b IsL? 5mboTbyem Bgz0mbzgddg 3obanbols go393s 36033-
bgemmzgebos Jorommmo ggb@meo gbol mobagol@nto sbsmobabiogol.

Fobodgdety 33eggs Rorformar gyhrbmds ,Jsdmamo gobda-
60 960b mggdlbogmbl® (dsbsrmdemadyg 2015), Hm3gmmoi 3odmygbgdmmos

38mg30Lmgol Lagotm mgdbogmdo ghmgmmgdol Fystrme. magdbogmb-
Bo Im(39dyemo 4 000 ghogymowsb 87 madbognto ghmgnmo Jgoisesb

Lo@Yy3s-99L® »o60T6MmadsLY gb 3o mgdbogmbolb st o obg diotg
Fomb (2%-3g 398L) dgowagbl.

5. ©560369mgdab ggb@o JoGronm JagbEnd gbs3n

5.1 0560369 gdob gygb@olb 3mbogos

00305306039mmo© 3535M330mm ©360369mgdal ggb@ol 3mdogzos.
B9gdobg93900L s3LmmyEMEH MAMSgmMabmdsTo (g3o565m0Dgdmmo 91 bo-

madbogmbm ghmgnmosb 89 Fgdmbzgzsdn) ogo agbzwmads ggb@ol Ig-
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300039690 boFoemgdol dmemm 3mboosdyg; Hmamti Fabo, oghmgol
0d Lo®ygs-ggb@L, HmMIgmIs Mbos Fgodobmb 3Mmgbomgdom-sbond-
Bnmgdomo Fobostlbo. ©s6086mmadal ggb@o J9sBo Jgodmgds dmgdial
dbmmme 3m33mdo@gdol Bgdmbzggzsdo, Hmmabsi ol 3m33mbo&do Tg-
dogomo 306390 bodyzol dmmm 3mdaE0sdgs, BHmamt (3 dmMBgdnmo
bofomo, dsgomomsc:

LyBsomo 5

Gogeo ggbdo ,Ogesgpes”

Pads  ©5603bamads a0a3bogbs

(00)boF g0 a0adogbo
(Bobotrmdemadg 2015, 924)

Omgmtg dogomomndg (0b. bmsmo 5) gbgosgm, Lo@ygs Mgsdios
3m33mbo@yMos s Fgoagds 9gb@gdobash ,(s)bsfgmo* s ,a0ad03-
6o 03 Fgdmnbggze3o ggb@o ,860369mgds” Lo ygs ,(s)beFgMol* Ime-
x3999mo bofomos, Mol godms 0go mMo Lo@ygobash (,(s)bsFgmo” s
»35300365%) B93ao60 3m33mdoB oL (,MgediE0s”) Mo Imgdis. Bgbe-
35doboc, Jgodmgds dgstro 0mdgsl, Hmd dsb 5dab Bodbocgdnmo sco-
a30mo — 5M30mgdmor Imboggl dmb@ow 03 Lo@yzsl, HmIgmds Mbos
B90dobmb 3mmgbomgdom-sbodbymmgdomo Jobsstbo.

5.2. ©560369mgdal ggb@ob ImMRmM-bgdsbGogss

©560369mgdomo sx30dbol doge FoeBmgdammo Lo®yzgdo, guod-
OmMdm, Hm™3 Jgodmgds soymb Fgdoga RaNBRgds©:

5. 56bgdomo Labgmolgseb Fotmdmgdmmo Bgobotmago Lobgmgdo -
L088OdmemmT L Lobs@Mgmoy ,obonMo; ,30mdmgdn®o; ,z3LodoznMo” s
bbg. (630dbob godmygbgdall Ygdmbzggzgdol 47%).
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baydsomo 6
bad&dmmm

™do ©560369magds

(Bobotrmdemadg 2015, 947)

Pomdmeagbom dsgsmomdyg (0b. byGomo 6) dodomsw ggbdlb ,,mdo*
96hm30L ggbEo ,6036MmMads" s Fomgdymmos LLsdtdmemm? 53 Tgdomb-
393580 ,m30" S ,,dMIdMmS” 350303909 0s s Bgodmgds omgdgzel, Hm3
36Lgd0mo Lsbgmobiash (,m3o%) Jomgdmemos bgobstrmsego Labgmo (,Lod-
6 dmemm*).

boyGsomo 7

bsdgoobm

©56036mmagds

(Bsbstrmdemndg 2015, 947)
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dbgoglbos 30gg 9Meghmo Lo@yzs-ggb@ol Fotdmgds, dsgsmomsr,
,083900306m (0b. LyyBomo 7). doBomsr ggbdL ,,9J0d0" ghmzolb ggbdo
»05603699mgds” s Jomgdmmos dgrbotmsgo bLobgmo ,LsdgooEobm?

BmaR g ©360369mgdol ggb@o sFshdmgdl badg@yzgmm Jotrormem-
Bo s6LgdNmo 3mmoxznbdionto ,-n6“ bygodbol 3dmby dgobstmsego
Lobgmgdolb bofombes (Bogomomsw, ,oboMo; ,,3Mmdmgdnmo; ,abodo-
3n60“ o Lbg.). o ogmemobbdgds o6 ,Lo-m6 306393530dboor Fot-
dmgdamo Lobgmagdo, s6sdge Ibmemme ,-m6" byzgodbom Fomdmgdmmo
Bgbsmmago Labgmygdo.

bayBsomo 8
30mdmgdnéo

36mdmgds ©560369mgds
(Bobotrmdemadg 2015, 901)

dogamomdy (0b. LyGsmo 8) gt asdmbabmmos bodyss ,3OmMdmg-
355 dmemmb - ¢gbEo ,86086mmads; bmemm %5330 domgdamos Lodyzs
— ,36OMd™gINMo’ 5mboboBbogos, HmI FotmBmdsgmmdal dofsthrdmgdgmo
o30dLbgdo Msgosbmo Lgdsb@ozom LsIgdyzgmm JormmemBoi SbemL
a5l ©603699mgd0mmdslmsb, dsgomomsw, ,3mmodoznmo* — 3memo-
&030Lmz0L 8606 Ymo — 3B 03bMeb ©s393dotMgdnmo (ob. byes-
00 9).
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bysomo 9

3mmo@ognco

3mmo@ogs  ©3b03bymgds
(3sbotdrmdemadg 2015, 895)

3. 56bgdomo Lobgmoligsh Fotmdmgdamo Lbgs sbgdomo bobgemygdo,
3085momo, ,Lo5396@M; ,LogmbLymm| ,a03560aMMgdgmo” s Lbg.
(5530gLob 853mygbgdol gdmbggzgdols 41%).

LoyBosmo 10

5396@0 ©3560369mgds

(Bobotrmdemady 2015, 944)
Pomdmeagbom dogomomnTo (0b. byGomo 10) bo@ygs-g9gb ,o39b@L*

0593589 9L ,3608bMmMgds“ s Jomgdmmos b0BbMmgdomo Fo-
bosMbob Lodyzs ,Losggb@m*
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boydsomo 11

bogmbbeymm

3mbLyyemo ©56036mmagds
(Bobostrmdemadg 2015, 966)

dm9dnem dosgomomBo (ob. LyyHomo 11) Lo yzs-ggb® »3mbLymbL®

©593589 Jgb@0 ,,860T69mgds" s vdo(3 JoMgdmmos ©sbodbymgdomo
Lg3sb@0zoL IJmbg Lodyzs ,Lo3MbLmmm!

beydsomo 12

a5dsbs0anegdgmo

0839mJgds  ©5603bammgds

(Bobostrmdemadg 2015, 243)
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Potmdmeagbom dogomomTo (ob. bydsmo 12) Lo ygs-g9Lb@ ,o890d9-
35b* 893585 JgbEO ,060T64mMgds” s Jomgdmmos bLo@ygs ,asd5bsc-
a9 9d9mo” — 58390ggd0obmgols, gobosan®gdobomgol sbodbymmo.

a- Dgbstmsgo Labgmobgsb Fohdmgdmmo Labgmgdo, dsgsmomsw,
LLomodadg; ooy ,bogoFmmzg” (sx30dLob gsdmygbgdol gdmbzgsg-
3oL dbmmme 12%). dmgswsm, dgobstmago Lobgmobash s8LGMsIE -
o Labgmgdol Foerdmgds sogeo 9653ns Jgb03bammo.

LoyBosomo 13

bomasdadg

mododo  3b0Bbymgds

(Bobotrmdemady 2015, 1024)

dm3gdmmo dogomomol (0b. boy@smo 13) Jobgogom, doomow Lod-
935-99bBL ,modobo” gdo@gds JgbEo 56069 gds” s Joomgds od-
LEGsIG Mmoo sEbgdomo Labgmo LLomsedadg” Bbgogbow ofscrdmgds o3
xanxob Lbgs sdb@Mod@mmo bobgmgdoi, dsgomomasw, ,Logofemag”
(ob. byEoocmo 14).
LoyBoomo 14

bogofemzg

3006 ©560369magds

(Bobotrmdemady 2015, 1022)
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ogomboRobm gmbg@oznto Jbaszbgdol dombgmsegew, bLodg®yggmm
JohoamTo 306303530JLL Lbo-9“ bLydsbdoznto 3939060 o6 ol  oM-
Lad MM 3MNgbomgdom-s6036ymgdomo Fobsstrlbol ddmbg 300 393x0d-
Lgdmsb (Lo-g7 Lbo-m™.). emdzs LoobGgcgbms ol gotrgdmgds, HmA o,
Los Lodg@yzgmm JomomymBo asdmygbgdamos (306 3m3x30dbo ,Lo-g5
J9bENHTo b3oMow godmygbgdmmos sb0Tbymgdol ygbi@o. gb asb3o-
OMdgdMm0s mamé Lodg@yzgmm Jotmammoal gogmgboo (,Lo-g“ o8-
LEGOINmo Lobgmgdol dsfocdmgdgmo 306 3m3x30dbobs s 3mmabo-
mMgd0m-56086mmadomo 306 393x80dLadob BmbgGoznco basgzbgdom),
obg Joroam 9ab@e 9680 ImErxzgdgdal bogzmgdmdoom. Jormam ggb-
&6 96530 Logdomm b3oMos ghomo dmemrxgdol aodmygbgds bbgsmsbbgs
xnbdgoom. bodg@yzgmm Jotrmam 96080 3Mozgbomgdom-sbndbeyemg-
3000 Fobsstlol godmbo@gobsl Lbgowsbbgs sx30dLgdol gsdmygbgdom
Bomsbbydo gobbbgeggdgdols oMLgdmds MiEbms Jodoymo ggb@no
9bobomgol o  yzgems dbaogh Bgdmbggzsdo ©sb0Bbmmgdol gab@o ao-
dmoygbgds. fotdmmagbomo xanugdol sbomodol Logndzgmdg 30 0g-
390903, OH™3 03039 Jgb@o aodmygbgdamos bbgs 3603369emmdgdoms(s.
OmamO 9339 9006036, o3 IbG0Z Joommmo gab@ydo gbs o6 0dg-
™6 38L bodg@yzgmm Jotrommmol dmogmb.

foc3meagbomo Lsdo ganBosb M3sbsbibgmo (dgobstrmsga bo-
bamobgsob Focrdmgdamo Lobgmagdo) yggmedg 3o6gs, ©sbsthgbo méo
30 Lo3dsmeE oEo. 5mbdb0Bbsz305, HM3 ME03g o RaNBT0 3339mMo©
Fo6dmL ©560T6ymgdomo Jobsstlol dJmbg dgobstmsego oy sbgdo-
oo babgmgdo. ganxgdl Bmemob Lob3oggdol gobsFomagds Fotmdmmag-
Bomos (3660omTo (0b. bayGsoo 15).

boy@soo 15

RINBO mgdbogado ghognmg- Lobdotg
30l Momegbmds

s6bgdomo bobgemobogsb
Pomdmgdnemo  dgobo- 41 47%
oog0 babgmo

o6bgdoomo Lobgmobogsb
Fordmgdaemo Lbgs o6- 36 41%
Lgdoom babgmgdo

Bgbstmago Labgmabe-
356 FomBmagdamemo Lobg- 10 12%
mgdo
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3bGommo gagbomos Lamgdbogmbm ghmgmmadol Momogbmdto-
30 3bomodol Bggasm s o6 sbobogl Loydemol eMmL gsdmygbgdols Lob-
Botgls, OmMIgemo Im3ogomBo Fgbodmgdgmos sanbogl 3m®H3nbamo
3362939000).

®Ra8900b dobgogom ggb@ol ©0bsdozsBo (Bmaméi gab@ob zm-
Bbovemmgom® dsboboomgdgmBo) o6 Fgobodbgds strobsoto goblbgeggds.
©560869mgdol 9L ol ©0bsdozs ymggmmgol ghrmbsotos, mndis gbol
93Mmbm3odAol 300630300006 g53m30bstg, dmaxgd gb ggb@o Loge-
omE 35dmBm3989m0s ©5 Bobsstlbl sbooymal 3mb@gdu@o. dmaxg®d
398939 gdolb OH™ML ggb@o ,s6086mmads” Izosto mmaozom Rsboss-
mMgdMmos gL, ,,8M8gomMmRgHmgbgdst sbgmo Rsbsgmgds ggé 0dbg-
35 3535 gdmmo, Moeash 3 330dLgdlb sgdzm Lbgomabbzs mbdios.

5.3 0560369 gdolb ggb@ob sx30dbaMo bsbosomo

LESG00b sLsFTYolLTo, dgmerg Mezdo (,080dLado Yab@Ne 9bgdBa”),
Fomdmmagbomos dofomomo mo@ghs@nts, MHmIgmoi ©egzgbdamgds
©535030bmm:

- B9a30dmos o9 96 Joornm gab@ne gbsdo sGbgdmmo ggbo
»360864mgds” dogohbomm dmBHgmmmaon® gtogsgonm sxodbow
©5 gnfmomm sl ©sbodbymagdomo sx30dbo. (3boos, 33 Lo@ygsl Tg-
MbotBmbrogds sdmy3009dgmo mgdlognco 360836gmmdsi 3mbatg-
&9 Bgdmbggzgddo, Hmogbsoi 030 godmygbgdamos GMmamM( ©sdm-
93009090 gdbogamo ghogymo.

- 39bg0bommom 60369 mgdals ggb@o dgocolb oge gab@uco gbg-
dobogol Rodmyomodgdnmo sx30dbmMo Fomdmgdolb mgobgdgdol dobgo-
oo (Meir 2012, 83):

3. dooomse ggb@b gds@gds 535838000 RMbmmmaonto g-

» 9o,

J9bB0 ,560369mgds” LMt g doMomow ¥gb@L 93s@gds s-

358 9%0m Bmbmmmaon® ghmgnmow, obg Gmaméis dgdmo

asbbommmo dogsmomol JgdmbgggsBo dotomsr ggb@L ,39(30°

059358 5ds@gdomo ghmgymo - byxodbo ,g6ha58030L bo-

Bobo*“. 530l dsgomomos bgdobdogeo bgdmm gsbbomeemo Fg3-

0b3939, dogomoms, bueMsmo 10. Hmamé o3 dogomonowsb

Robl, dotomo Lodyzs-ggbEL ,0896@0“ oToBgdmemo 5dal s-

35890000 BmbmmmaonMo ghmgnmo - ggb@o ,560369mgds”

Bgagodmos dogohbomm, ™3 ©560369mgdol ggb@o o3dsym-

RomgdL 3oéggm dsbsboomgdgml s gobgobommo dmdwmgzbm

»30Lgdgdo.
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3. byxgodblb sbsbosmgdl g@msds@ogsmodszos, 369 ogo gho
©Omb mgdbognto ghmgamo ogm, sbes 3o egmgdbogomody-
dxmos.

©56036mgdol ggb@o, 3oMzgmo 3008 gMmoymdol dbasgbow, 3
36008 9gcm0nmdboi 93d0ymRBomgdlL, Mowasbh domgdmmos mgd-
Logmeo ghomgmmoliagsb ,56086mmgds” s saomo ogsl o3
99bEoL  @gmgdbogemodsaiosl. obggg, Gmamé Jetommo
99L& Mo gbols bbgs Bgdmo gobbommemo Lygzodlbo ,g6a08030L
609560 Jomgdammos mgdbognto ghmgnmabgsh - ggb@obasb
»00530060°

a- 39b@9® 969330 3x30dLgdL gz bmmme wyMogsEonmo
89b6Jco0s.

09 ©0560369mgdol ggbEL sx0dLow gobgobomagm, ngo zombe-
bor 90353000 sx30dL0s, Boash Lodyzsl Jbmmmeo 30 o6
308mb&Mal, s65dgw 3603369mmdsl M33emol, 0m3is Mbros smo-
603bmb, H™3 Jorormm gab@ue gbsl ogdsb Bmgdboy&o dmerig-
dgd0@ (dobstrmdemndg 2012, 234-243).

©. byxodbol Gmbmmmgon®o  dsbsbosmgdmgdo, Gmambs
Fabo, 36 s60b 336300mdgdxmo (ImGogzgocgdeemo) Hs0dg 3mb-
3609&9mo 356mbdmdoghgdoo.

©0560369mgdol ggb@o ©3859mBomgdl o3 dgmobg 3M089-
6093bs, 030 36 3M0L 03mbyMo ggbGo, b 96 g5IMb39dL
650dg Logbol o6 Imgddggdols bo@gdsb.

9. GmamOE 9339 500603bs, sx30dbyMo Fomdmgds ggb@n®
969830 bogmgdae 3236 3gmgdnmos.

306500056 gl 3gbmog dobobiosmgdgmo dmasmsw ggb@uto gbg-
3oL mz0bgdoss dmzgdnmo, 3gotal dobgogoom, 93 Logombdy
od o6 30dbggmagdo.

306500056 ©56086mmadol ¢gb@o 53359mz0mgdl 3gotal dogé Fo6-

dm@agbomm gzgmes 3008gM0ndl, gobgobomma gb ggb@o bbgs 3o603g98-
6 9d0L (dsbotrmdemadg 2019, 8) dobgogoma(s:

5. 99b@0 Nbs 0gmb gmagdbogzsmodgdanmo s, gbsdsdobow, aMs-
358035m0bdgdmo, sby dob o3oManmo 36 3539bomgbgdnmo #bos
3dmbgl 3063gmsmo mgdbogno 360336gmmds.
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©. 593E0omgdgmos ImMxmbydsbGosznmo b60Tbob s5HLIdMdS, G
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39636098 9mo bgdsboznmo 36033bgmmdol Jgdgbsb.

©0560369mgdol  gab@b odgl Godrgbodyg dmErIBMLYdsbG 0z
603560, HmIgmmegsbsz yggmoedyg 33390000 godmbodmmos bLo@yzobo-
30L ©56036nmagdommdol Bobostlol Bgdgbs, Mol Bgbobgdsis w339 30-
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sb3gbs

fobs 5330 (,05603699mgdol ggb@ol sxodbamdo bobosmo®) Fot-
dmegagbomo b gmmdol dobgogom, godmgds 0cmdssl, ™3 sbndby-
mgdol ggbdo LEYmo 56 bofommdmMog o063 ©3359mBomgdl yggmes
0d 360@gcomdl, HmIgmbsi Mbws 93dsymaomgdogl, Hsms ngo dogoh-
bomo sgodbo. Joonmo ggb@neo gbolb doboms odmggs Logdstob Ls-
3nd3gmb, Gm3 B93amdTo 0go 3obgobommo gMogsEonm sx0dboe
©5 3nPmomom ©560369mgdommdol sx30dlbo. dobo doomso dmGrgm-
LgdsbBozMMo BMbJE0ss ©sb0TbYmMgdomo Bobsstbol Igmbg Dgwliot-
0030 09 5Mbgdomo bobgmgdol Foerdmagds. 0gd39 Wb 50bodbmb, HMI
Joornmo ggb@aco gbs Bsdmysmodgdol g 30093 9@ B5B5T0s,
5308md dmdsgomo a30h39690L, Bmame Rsdmysmodmgds ©sbodbammyg-
d0m0 sx30dbo dmOBMLYIsbE 03N Mz35mbsdMobom s Bmame gsbzo-
05085 53 PgbBol 363358 035mM0dS(300Ls S g-Mbool 3Bmzgbo.
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1. Introduction

It is only fairly recently that research in Georgian sign language (GESL)
began. A number of fundamental pieces of research have already been pub-
lished, among which is “Georgian Sign Language” (Makharoblidze 2012) -
the very first grammar book of GESL, “Georgian Sign Language Dictionary”
(Makharoblidze 2015), “GESL Verbal Morphology” (Makharoblidze 2019),
and a selection of academic articles focused on related issues. Yet, despite these
publications, there is a lot more to study.

According to scientific and language studies, literature, and accumulated
data, affixation (a type of word formation) can be seen in GESL. The mor-
phosemantics of the Destination Sign (an affix found in GESL) will be dis-
cussed in this paper. This article includes a review of the scientific literature on
affixation in sign languages (SL), the ways to express possessive-destination-
purpose semantics in GESL, and a discussion about the Destination Sign (DS)
— whether it can be considered as a derivational affix or not.

The structure of the article is as follows: Chapter 1 is an Introduction, in
which a general discussion about the research topic and the article structure
is provided; Chapter 2 is a brief review of affixes in sign language; Chapter 3 is
about possessive-destination-purpose semantics in spoken Georgian; Chapter
4 presents a description of the possessive-destination-purpose semantics in
GESL; Chapter 5 consists of three sub-chapters: 5.1. The position of the ‘Des-
tination Sign’ (DS), 5.2. DS Morphosemantics, 5.3. Features of DS affixation,
and; Chapter 6 offers a conclusion followed by the bibliography.
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2. Affixes in sign languages

In general, morphological processes in spoken or sign languages are ei-
ther sequential or simultaneous. For example, use of case markers in spoken
languages is a sequential morphological operation, but “in a simultaneous
morphological operation, meaningful units are added not by attaching seg-
ments but rather by changing them.” For example, in English, the plural ‘feet’
is inflected according to simultaneous morphological operation from its sin-
gular form ‘foot. To the contrary, adding ‘-s” to ‘leg’ to make its plural form is a
sequential morphological operation (Meir 2012, 81).

Figure 1

b

L -,
-

dgy0bgoo 39906900 %

MEUBNEBA GEUBNEBA EUBNEBA
(Makharoblidze 2019, 89)

Spoken languages show a preference towards sequential processes, but
sign languages show a preference for simultaneous morphological operations,
e.g. “a change in the movement pattern of a sign” (Meir 2012, 81). For example:

Forms of the verb SAY, with the same subject but a different object, are
shown in Figure 1. Each sign is different in terms of hand orientation: to the
body for the first-person object, to the front for the second-person object, and
to the side for the third-person object. The difference in such hand orientation
might be a relevant example of simultaneous morphological operation.

Affixation is uncommon in sign languages, but still exists (Meir 2021, 82).
For example:

82



Tamar Makharoblidze, Tamar Archvadze. On Morphosemantics of the Destination Sign in GESL

Figure 2
MAN-ERG

&

MAN ERGATIVE CASE MARKER
(Makharoblidze 2015, 61; 2019, 54)

Two signs are shown in Figure 2: MAN and ERGATIVE - together consid-
ered as the ergative form for the word MAN. Ergative existence in GESL is a re-
sult of Spoken Georgian. However, one aspect needs to be highlighted: unlike
Spoken Georgian, in GESL, ergative forms exist only for human class nouns.

The feature list of affixation (a sequential morphological operation) in
sign languages varies according to scientist, for example, Meir considers the
following features:

a. An additional phonological item is added to the main sign.

According to the example above, an additional item, the suffix

ERGATIVE, is added to the main sign MAN.

b. Grammaticalization of suffixes, which means they were considered

as lexical units before and when they are delexicalized. For example,

the suffix ERGATIVE in GESL comes from the lexical unit HUMAN.

As shown, the process of grammaticalization in sign languages is

similar to the same process in spoken languages. Grammaticalization

is widely discussed in spoken and sign languages by various authors.

(Haspelmath 2004, 17-44; Hopper 1991, 149-187; Bybee 2003, 146;

Janzen 2012, 816-841, and others)

c. Affixes in sign languages are characterized by derivational
functions only. However, GESL also shows inflectional morphemes.
(Makharoblidze 2012, 234-243)

d. Normally, phonological features of the suffix are not motivated by
any specifications.
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e. Affixation in sign languages is uncommon, as mentioned above.
(Meir 2012, 83)

According to a simpler definition, an affix is “a morpheme that recurs in
many lexical items” and “does not appear as a free form” (Meir 2012, 103).

Some scientists argue that facial expression might be an affix in sign lan-
guage (Janzen 2012, 827; Wilcox 2004, 119-147). It is obvious that in these
cases, facial expression should cause a change in meaning. A discussion about
mimic components will not be provided in this article, however, as GESL is
mostly a manual-dominant language, which means that all the basic lexical-
grammatical categories in this language are expressed with manual gestures.

To be recognized as a morphological affix, a sign should meet the follow-
ing criteria:

1. A sign must be both delexicalized and grammaticalized, which

means that lexical meaning is reduced;

2. A sign must be erosive, having changes in dynamics or when a

two-handed sign becomes one-handed;

3. A sign must have a fixed position, which means being fixed before

or after another sign;

4. A sign should have a clear morphosemantic meaning - adding

this sign should add specific semantics to the word. (Makharoblidze

2019, 8)

Whether the DS (Destination Sign) in GESL is a morphological affix or
not will be discussed according to the presented parameters.

3. Possessive-purpose destination semantics in spoken Georgian

Destination, as a morphosemantic category in spoken Georgian, appears
in the case-system, conjugation, noun derivation and adpositions (Makha-
roblidze 90, 2005). In this article, destination is used in terms of possessive
and/or purpose semantics, but not in its other meaning - location (for exam-
ple, he reached the destination). Both nominal and verbal destinations exist in
spoken Georgian. The nominal destination might be inflective, for example, in
the semantics of specific cases (dative, genitive, adverbial), or in postposition
—tvis (including its dialect variations). The nominal destination might also be
derivational, expressed in the possessive-purpose destination system of spo-
ken Georgian: the circumfixes sa-e, sa-o, sa-et, sa-ur, the suffix -ad, and others.

The sense of possessive-purpose destination semantics is much more sa-
lient when the sa-e or sa-o circumfix is used, while in the sa-et or sa-ur circum-
fixes, such semantics are reduced (Makharoblidze 90-91, 2005). For example,
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sa-axalc’l-o (intended for the new year) has strictly more possessive-purpose
destination semantics than sa-ganz-ur-i (treasure, treasure-house), which is
derives from the circumfix sa-ur. Yet, all the circumfixes mentioned above add
possessive-purpose destination semantics to the words, with some very small
differences.

4. Possessive-purpose destination semantics in GESL

Possessive-purpose destination semantics and its morphological expres-
sion are among the topics of GESL research. Possessive-purpose destination
semantics found in spoken Georgian (discussed in the previous chapter) can
be conveyed in GESL through various means. It is important to note that GESL
does not replicate the lexical and grammatical models of spoken Georgian to
convey possessive-purpose destination semantics. The sign ‘destination’ is of-
ten used to refer to the same semantics as the abovementioned circumfixes in
spoken Georgian, this might also be concluded according to the “Georgian
Sign Language Dictionary”.

Figure 3

DESTINATION

(Makharoblidze 2015)
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For example:

Figure 4

SACERI intended for writing

WRITE DS

(Makharoblidze 2015, 1005)

According to the “Georgian Sign Language Dictionary” (Makharoblidze
2015), the sign SACERT’ contains two parts: ‘WRITE’ and DS - Destination
marker (See Figure 4), when this sign is not considered as a composed one.

Is it possible to consider DS as an affix? Exactly which morphosemantic
function(s) does it have? Answering these questions is important for a linguis-
tic analysis of GESL.

The main source of lexical units for the research below is the “Georgian
Sign Language Dictionary” (Makharoblidze 2015). DS is a part of numerous
lexical units — 87 words (more than 2%) out of 4000 units presented in the
dictionary.

5. Destination Sign (DS) in GESL

5.1 DS position

The position of DS will be discussed first. In the vast majority of cases (89
out of 91 lexical items analyzed), DS is found in the last position of the sign
components, and is usually attached to the sign that has to acquire the pos-
sessive-purpose destination semantics. DS is found in the middle of the sign
components only when those components form a composite form in which
DS, as a morpheme, is in the last position of the first component of the com-
posite, for example:
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Figure 5

REDAKC’IA
composite EDITORIAL OFFICE

WRITE DS SEND

/
in‘Mvriting to send

(Makharoblidze 2015, 924)

According to Figure 5, the word EDITORIAL OFFICE is a composite and
consists of two signs: WRITE + DESTINATION (DS) and SEND. In this case,
DS is a morpheme in the first part of the word, and for this reason, it is placed
in the middle of a composite (EDITORIAL OFFICE) consisting of two words.
It is obvious that this sign has a fixed place - it necessarily follows the word that
has to acquire the possessive-purpose destination semantics.

5.2. DS Morphosemantics

The words produced by DS as an affix might be divided into the following
groups:

A. Adjectives derived from nouns, for example: ‘sabrzolo’ (military), ‘azi-
uri’ (Asian), ‘problemuri’ (problematic), ‘psikik’uri’ (psychic) and others (47%
out of all the cases where DS is used).
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Figure 6

SABRZOLO
MILITARY (adj.)

WAR DS
(Makharoblidze 2015, 947)

In Figure 6, the main sign WAR is followed by DS, and thus the posses-
sive-purpose destination form MILITARY (sabrzolo) is produced. In this case,
it might be concluded that the adjective MILITARY is derived from the noun
WAR.

Figure 7
MEDICAL

DOCTOR DS

(Makharoblidze 2015, 947)

The same rule applies to other signs as well, for example: MEDICAL (sa-
medicino). The main sign DOCTOR is followed by DS, and in that way, the
adjective MEDICAL is produced (See Figure 7).

DS in GESL is rarely used in the way the suffix of spoken Georgian is. The
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-ur suffix produces adjectives of origin or lookalike semantics, for example,
azi-ur-i (Asian), problem-ur-i (problematic), psikik’ur-i (psychic), etc. It is im-
portant to note that the -ur suffix is different from the sa-ur circumfix.

Figure 8
PROBLEMATIC

PROBLEM DS
(Makharoblidze 2015, 901)

The first and the second pictures of Figure 8 show the sign PROBLEM,
while the third shows DS. Together, they produce the word PROBLEMATIC.
The same framework presents this group, which forms words with the men-
tioned content.

It is worth highlighting that affixes of origin are semantically close to the
destination, for example, polit’ik'uri (political), which means connected to pol-
itics or intended for politics (See Figure 9). In spoken Georgian, this word is
produced by the suffix of origin -ur.

Figure 9
POLITICAL

POLITICS DS
(Makharoblidze 2015, 895)
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B. Nouns derived from other nouns, for example: ‘saagent’o’ (agency),
‘sak’onsulo’ (consulate), ‘gamanadgurebeli’ (fighter), and others (41% of all
cases where DS is used).

Figure 10

AGENCY

AGENT DS
(Makharoblidze 2015, 944)

Figure 10 shows that the main sign AGENT followed by DS, meaning
AGENCY is produced with possessive-purpose destination semantics.

Figure 11
CONSULATE

CONSUL DS
(Makharoblidze 2015, 966)
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Figure 11 shows that DS following the main sign CONSUL adds posses-
sive-purpose destination semantics and produces a new lexical item CON-
SULATE - the office of a consul.

Figure 12

FIGHTER

EXPLODE DS
(Makharoblidze 2015, 243)

As shown in Figure 12, adding DS to the sign EXPLODE forms a new sign
FIGHTER (not in terms of profession, but in terms of fighter aircraft, fighter
aeroplane - something that has the purpose of exploding something).

C. Nouns derived from adjectives, for example: ‘silamaze’ (beauty),
'sidide’(largeness), ‘sivic’rove’ (narrowness) and others (only 12% out of all
the cases where DS is used). GESL is not unique in terms of producing abstract
nouns from adjectives. This is similar to the spoken languages.

Figure 13

BEAUTY

BEAUTIFUL DS
(Makharoblidze 2015, 1024)
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According to Figure 13, BEAUTY consists of two parts: the main sign
BEAUTIFUL and DS. The same framework applies to nouns of the same
group, for example, NARROWNESS (Figure 14).

Figure 14

NARROWNESS

NARROW DS
(Makharoblidze 2015, 1022)

Although the circumfix si-e (used in abstract nouns in spoken Georgian,
for example, silamaze - BEAUTY or sivicrove - NARROWNESS) is phoneti-
cally similar to the sa-e circumfix, they do not have any connection semanti-
cally. But still, GESL also uses DS instead of the si-e circumfix. The reason is,
first of all, the influence of spoken Georgian - the phonetic similarity of the
circumfixes si-e and sa-e; and secondly, the lack of morphemes in GESL. For
this reason, GESL often uses the same morpheme to refer to the different se-
mantics. The same morpheme DS is used instead of all four circumfixes (sa-e,
sa-o, sa-et, sa-ur), and sometimes instead of other morphemes as well. Thus, as
mentioned above, GESL does not replicate the lexical or grammatical models
of spoken Georgian.

Group C (nouns derived from adjectives) is the smallest of the three
groups. Others include many more lexical units. It is worth nothing that the
adjectives or nouns with possessive-purpose destination semantics are in the
vast majority of lexical units in Group A and Group B (Figure 15 shows de-
tailed results).
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Figure 15
Group Number of lexical unit Freguency
Adjectives derived from nouns 41 47%
Nouns derived from other nouns 36 41%
nouns derived from Adjectives 10 12%

The chart represents the frequency of use of DS in the GESL explanatory dic-
tionary, not in real dialogue, which might be analyzed in future corpus research.

No difference was found in terms of sign dynamics (the phonological features
of a sign) between the abovementioned three groups. The dynamics of DS are al-
ways the same, but according to the linguistic economy principle, sometimes, when
the context makes the meaning obvious, the destination affix is fully removed. In
some cases, the destination affix is mistakenly replaced by the sign VARIETY. Re-
placement like this is unexpected as these affixes do not share the same semantics.

5.3 Afhix features of DS

The main literature for this is presented in Chapter 2 (“Affixes in sign lan-
guages”). This literature can help us to determine whether DS in GESL can be
considered as an affix with derivational features or not. As mentioned above,
DS is a possessive-purpose destination affix. This sign will retain its original
lexical meaning in specific cases when it is used as an independent lexical unit.

Below, we review the affixation feature list developed by Meir (Meir 2012,
83) (for further information, see Chapter 2) and apply it to DS:

A. An additional phonological item is added to the main sign.

DS is added to the main sign as an additional phonological unit
similar to the above-mentioned example - the suffix ERGATIVE was
added to the main sign MAN. The cases mentioned above are similar
to this. For example, Figure 10 shows that the main sign AGENT is
followed by DS. Thus, DS perfectly meets the first parameter.

B. Grammaticalization of suffixes, which means they were
considered as lexical units before and now are delexicalized.

DS also meets this parameter as it comes from the lexical unit
DESTINATION. It is similar to other GESL suffixes, for example, an
ergative marker that comes from the lexical unit sign HUMAN.

C. Affixes in sign languages are characterized by derivational functions
only.

If DS is considered as an affix, it is the derivational one since it does not
inflect, but changes the meaning of the word. Inflectional morphemes are
found in GESL too (Makharoblidze 2012, 234-243).
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D. Normally, phonological features of the suffix are not motivated by
any specifications.
DS is not incompatible with this feature either, since the sign is not iconic.

E. Affixation in sign languages is uncommon, as mentioned above.

Discussion about the fifth feature will not be provided here since it is a

feature for sign languages generally, not for a specific affix.

DS meets all the criteria presented by Meir. The sign can furthermore be con-
sidered according to other parameters (Makharoblidze 2019, 8):

o A sign must be both delexicalized and grammaticalized, which means
that lexical meaning is educed.

As already mentioned, DS is a delexicalized sign which comes from the
lexical unit DESTINATION;

o A sign must be erosive, which means having changes in dynamics or
where a two-handed sign becomes one-handed.

A tendency to erosion can be seen in the case of DS, although, the process

of erosion is long-term;

« A sign must have a fixed position, which means being fixed before or
after another sign.
DS meets this criterion too, as its place is fixed, and it always follows a
basic sign. The position of DS has already been discussed above (Chapter
5.1.);

« A sign should have a clear morphosemantic meaning - adding this sign
should add a specific semantic to the word.
DS has several morphosemantic meanings, of which the main one is
adding a possessive-purpose destination semantic to the word (discussed
above in Chapter 5.2).

6. Conclusion

According to the discussion in the chapter “Affix features of DS, it can be con-
cluded that DS fully or at least partially meets all the criteria necessary to consider
it as an affix. The material of GESL is sufficient to consider the sign as a derivational
affix and name it as a ‘Destination affix’ - DS. Its main morphosemantic function is
to produce nouns or adjectives with possessive-purpose destination semantics. It is
noteworthy that GESL is still actively developing as a young language, and time will
show how the DS will develop in terms of morphosemantics, and how the processes
of grammaticalization and sign-erosion will be continued.
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